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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux
comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité
technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en
liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec la Commission
électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI,
Partie 3.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour
vote. Leur publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités
membres votants.

L’attention est appelée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire
l’objet de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L’ISO ne saurait être tenue pour responsable de
ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence.

La Norme internationale ISO 3116 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 79, Métaux légers et leurs
alliages, sous-comité SC 5, Magnésium et alliages de magnésium, moulés ou corroyés.

Cette troisième édition annule et remplace la deuxième édition (ISO 3116:1981), dont elle constitue une révision
technique.

Les annexes A, B et C de la présente Norme internationale sont données uniquement à titre d'information.
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Introduction

La présente Norme internationale classe les alliages de magnésium disponibles dans le commerce en un certain
nombre de nuances adaptées aux différentes applications possibles.

Certains des alliages référencés dans la présente Norme internationale peuvent faire l’objet d’un brevet ou de
demandes de brevets et leur citation dans ce document ne doit être en aucune façon être interprétée comme un
octroi de licence.
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Magnésium et alliages de magnésium — Alliages de magnésium
corroyés

1 Domaine d'application

La présente Norme internationale spécifie la composition chimique et les caractéristiques mécaniques des alliages
de magnésium des produits corroyés sous forme de barres de section pleines, de tubes et sections creuses,
pièces forgées, tôles et bandes.

2 Références normatives

Les documents normatifs suivants contiennent des dispositions qui par suite de la référence qui y est faite,
constituent des dispositions valables pour la présente Norme internationale. Pour les références datées, les
amendements ultérieurs ou les révisions de ces publications ne s’appliquent pas. Toutefois, les parties prenantes
aux accords fondés sur la présente Norme internationale sont invitées à rechercher la possibilité d'appliquer les
éditions les plus récentes des documents normatifs indiqués ci-après. Pour les références non datées, la dernière
édition du document normatif en référence s’applique. Les membres de l'ISO et de la CEI possèdent le registre des
Normes internationales en vigueur.

ISO 31-0:1992, Grandeurs et unités — Partie 0: Principes généraux.

ISO 2092, Métaux légers et leurs alliages — Code de désignation basé sur les symboles chimiques.

ISO 6892, Matériaux métalliques — Essai de traction à température ambiante.

EN 515, Aluminium et alliages d'aluminium — Produits corroyés — Désignation des états métallurgiques.

3 Désignation

3.1 Matériau

Le matériau doit être désigné par des symboles comme indiqués dans les Tableaux 1 à 11.

Les désignations symboliques des matériaux sont en accord avec l’ISO 2092.

NOTE Une liste de désignations nationales correspondant à cette Norme internationale est donnée dans l'annexe A, et un
tableau des caractéristiques physiques des alliages cités est donné dans l'annexe B.

3.2 Désignation des états métallurgiques

Les symboles suivants pour la désignation des états métallurgiques doivent être utilisés:

� O: recuit;

� F: bruit de coulée;

� H�8: entièrement trempé (avec un écrouissage pour donner une résistance maximum à la traction);
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� H�4: demi-trempé (avec un écrouissage pour donner une résistance à la traction approximativement entre
celle du recuit et l’état H�8);

� H�2: trempé au quart (avec un écrouissage pour donner une résistance à la traction approximativement entre
celle du recuit et de l’état H�4);

� T5: refroidi d’une température élevée puis vieilli artificiellement;

� T6: mis en solution puis vieilli artificiellement.

Les désignations des traitements thermiques sont en accord avec l’EN 515.

3.3 Désignation des formes de produits

Les symboles suivants pour les formes de produit doivent être utilisés:

� B: Barres et sections pleines;

� T: Tubes et sections creuses;

� F: Pièces forgées;

� P: Tôles et bandes.

3.4 Désignation pour la commande

EXEMPLE

Une commande pour des barres de magnésium, en conformité avec la Norme internationale des alliages de magnésium
ISO/WD 21150, livré à l’état de livraison est désigné comme suit:

ISO 3116-ISO-MgAl3Zn1 (A) (ou WD21150)-F-B

Le tonnage et les dimensions doivent également être spécifiés

4 Exigences

4.1 Composition chimique

La composition chimique des alliages de magnésium corroyés doit être en conformité avec les exigences des
matériaux appropriés donnés dans le Tableau 1.

4.2 Caractéristiques mécaniques

Les valeurs minimales des caractéristiques mécaniques des alliages de magnésium corroyés dans des conditions
de traitements thermiques définies doivent être comme spécifiées dans les Tableaux 2 à 11.

4.3 Fréquence des essais

La fréquence des essais doit faire l’objet d’un accord entre le fabricant et l’acheteur.
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5 Échantillonnage

Les conditions d’échantillonnage, de formation des lots et de fréquence de vérification doivent faire l’objet d’un
accord entre le fabricant et l’acheteur.

6 Éprouvettes

Les éprouvettes doivent être prélevées dans le sens longitudinal. Pour les produits laminés plats d’une épaisseur
supérieure à 0,6 mm, les éprouvettes peuvent être prise dans le sens transversal.

7 Méthodes d'essai

7.1 Composition chimique

La détermination des éléments d’alliages donnée dans le Tableau 1 doit être menée en accord avec la pratique
usuelle.

7.2 Essai de traction

Les essais de traction doivent être effectués conformément à l’EN 6892.

8 Contre-essais

Les conditions de contre-essais doivent faire l’objet d’un accord entre le fabricant et l’acheteur.

9 Arrondi des résultats

Le nombre représentant le résultat pour toute valeur spécifiée dans la présente Norme internationale doit être
exprimé avec le même nombre de décimales que le nombre correspondant dans la présente Norme internationale.
L’arrondi des nombres doit être conformes aux exigences de l’ISO 31-0:1992, annexe B, article B.3, règle A ou B.
Ce choix doit être laissé à la discrétion du fabricant, à moins que l’utilisation de l’une de ces règles fasse l’objet
d’un accord au moment de l’acceptation de la commande.
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Tableau 2 — Alliages ISO-MgAI3Zn1

État métallurgique Épaisseur

mm

Résistance à la
traction

Rm

N/mm2

min.

Limite
conventionnelle

d'élasticité à 0,2 %

Rp0,2

N/mm2

min.

Allongement

A

%

min.

Barres et sections pleines t = D pour barres rondes pleines

F 1 u t u 10

10 < t u 65

220

240

140

150

10

10

Tubes et sections creuses

F 1 u t u 10 220 140 10

Pièces forgées

F Toutes 235 130 8

Tôle et bande

O 0,5 u t u 6

6 < t u 25

220

210

105

105

11

9

H�2 0,5 u t u 6

6 < t u 25

250

220

160

120

5

8

H�4 0,5 u t u 6

6 < t u 25

260

250

200

160

4

6

NOTE Les valeurs pour les éprouvettes forgées séparément doivent être convenues entre le fabricant et le client.

Tableau 3 — Alliages ISO-MgAI6Zn1

État métallurgique Épaisseur

mm

Résistance à la
traction

Rm

N/mm2

min.

Limite
conventionnelle

d'élasticité à 0,2 %

Rp0,2

N/mm2

min.

Allongement

A

%

min.

Barres et sections pleines t = D pour barres rondes pleines

F 1 u t u 10

10 < t u 40

40 < t u 65

260

270

260

160

180

160

6

10

10

Tubes et sections creuses

F 1 u t u 10 260 150 10

Pièces forgées

F Toutes 270 152 6

NOTE Les valeurs pour les éprouvettes forgées séparément doivent être convenues entre le fabricant et le client.
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